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Sicherheitshinweis

Fehlende oder fehlerhafte elektrische 
Isolierung

Stellen Sie sicher, dass das Produkt  
ordnungsgemäß isoliert ist und keine defekte , um 
Stromschläge zu vermeiden.

Wasserkontakt
Achtung: Nur in Bereichen mit Schutzklasse IP44 
oder höher verwenden, um Kurzschlüsse zu  
vermeiden.

Überhitzung durch LED-Komponenten
Das Produkt darf nicht über längere Zeit im  
Dauerbetrieb verwendet werden. Sorgen Sie für 
Belüftung.

Verletzungsgefahr durch Glasbruch Verwenden Sie nur bruchsicheres Glas und  
montieren Sie den Spiegel fachgerecht.

Instabilität durch unsachgemäße  
Montage

Der Spiegel muss stabil befestigt werden.  
Montage durch Fachpersonal empfohlen.

Scharfe Kanten Prüfen Sie vor der Nutzung auf scharfe Kanten 
oder Beschädigungen.

Blendung durch zu helle LEDs
Die LEDs sind so eingestellt, dass Blendungen  
minimiert werden. Bei Bedarf Helligkeit  
regulieren.

Verzerrung durch minderwertige  
Spiegeloberflächen

Nutzung von hochwertigen Spiegeloberflächen für 
eine präzise Reflexion sichergestellt.

Schädigung durch ungeeignete  
Reinigungsmittel

Verwenden Sie nur milde Reinigungsmittel, um 
Beschädigungen zu vermeiden.

Materialausgasungen Das Produkt wurde aus schadstofffreien  
Materialien hergestellt.

Vergrößerungseffekte bei Kosmetik- 
spiegeln

Kosmetikspiegel so aufstellen, dass sie nicht direkt 
auf starkes Licht ausgerichtet sind.

LED-Bad - und KosmetikspiegelDE
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Safety instruction

Missing or faulty electrical insulation Make sure the product is properly insulated and 
has no defects to avoid electric shock.

Water contact Attention: Use only in areas with protection class 
IP44 or higher to avoid short circuits.

Overheating caused by LED components
The product must not be used in continuous  
operation for long periods of time. Provide venti-
lation.

Risk of injury from broken glass Only use shatterproof glass and install the mirror 
professionally.

Instability due to improper assembly The mirror must be securely attached. Assembly 
recommended by qualified personnel.

Sharp edges Check for sharp edges or damage before use.

Glare caused by LEDs that are too bright The LEDs are set to minimize glare. Adjust  
brightness if necessary.

Distortion caused by inferior mirror  
surfaces

Use of high-quality mirror surfaces ensures precise 
reflection.

Damage caused by unsuitable cleaning 
agents Use only mild detergents to avoid damage.

Material outgassing The product was made from non-toxic materials.

Magnification effects in cosmetic mirrors Position cosmetic mirrors so that they are not  
directly facing strong light.

LED bathroom and cosmetic mirrorsEN
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Avis de sécurité

Isolation électrique manquante ou  
défectueuse

Assurez-vous que le produit est correctement isolé 
et ne présente aucun défaut pour éviter les chocs 
électriques.

Contact avec l'eau
Attention : utiliser uniquement dans des zones 
avec un indice de protection IP44 ou supérieur 
pour éviter les courts-circuits.

Surchauffe causée par les composants 
LED

Le produit ne doit pas être utilisé en  
fonctionnement continu pendant de longues  
périodes. Assurer une aération.

Risque de blessure dû au verre brisé Utilisez uniquement du verre incassable et installez 
le miroir de manière professionnelle.

Instabilité due à un mauvais assemblage Le miroir doit être solidement fixé. Assemblage 
recommandé par du personnel qualifié.

Arêtes vives Vérifiez les bords tranchants ou les dommages 
avant utilisation.

Éblouissement causé par des LED trop 
lumineuses

Les LED sont réglées pour minimiser  
l'éblouissement. Ajustez la luminosité si  
nécessaire.

Distorsion causée par des surfaces de 
miroir inférieures

L'utilisation de surfaces de miroir de haute qualité 
garantit une réflexion précise.

Dommages causés par des produits de 
nettoyage inappropriés

Utilisez uniquement des détergents doux pour  
éviter tout dommage.

Dégazage du matériau Le produit a été fabriqué à partir de matériaux 
non toxiques.

Effets de grossissement dans les miroirs 
cosmétiques

Placez les miroirs cosmétiques de manière à ce 
qu’ils ne soient pas directement face à une  
lumière intense.

Miroirs de salle de bain et cosmétiques LEDFR
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Veiligheidswaarschuwing

Ontbrekende of defecte elektrische iso-
latie

Zorg ervoor dat het product goed geïsoleerd is en 
geen defecten vertoont om elektrische schokken te 
voorkomen.

Watercontact
Let op: Alleen gebruiken in gebieden met  
beschermingsklasse IP44 of hoger om kortsluiting 
te voorkomen.

Oververhitting veroorzaakt door LED-
componenten

Het product mag niet gedurende langere tijd  
continu worden gebruikt. Zorg voor ventilatie.

Gevaar voor letsel door gebroken glas Gebruik uitsluitend breukvast glas en installeer de 
spiegel professioneel.

Instabiliteit door ondeskundige montage De spiegel moet stevig bevestigd zijn. Montage 
aanbevolen door gekwalificeerd personeel.

Scherpe randen Controleer vóór gebruik op scherpe randen of 
beschadigingen.

Verblinding veroorzaakt door te felle 
LED's

De LED's zijn zo ingesteld dat verblinding wordt 
geminimaliseerd. Pas indien nodig de helderheid 
aan.

Vervorming veroorzaakt door inferieure 
spiegeloppervlakken

Het gebruik van hoogwaardige  
spiegeloppervlakken zorgt voor een nauwkeurige 
reflectie.

Schade veroorzaakt door ongeschikte 
reinigingsmiddelen

Gebruik alleen milde schoonmaakmiddelen om 
schade te voorkomen.

Materiaalontgassing Het product is gemaakt van niet-giftige materialen.

Vergrotingseffecten in cosmetische  
spiegels

Plaats cosmetische spiegels zo dat ze niet direct in 
fel licht staan.

LED-badkamer- en cosmeticaspiegelsNL
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Avviso di sicurezza

Isolamento elettrico mancante o difettoso
Assicurarsi che il prodotto sia adeguatamente 
isolato e non presenti difetti per evitare scosse 
elettriche.

Contatto con l'acqua
Attenzione: utilizzare solo in aree con classe di 
protezione IP44 o superiore per evitare  
cortocircuiti.

Surriscaldamento causato dai  
componenti LED

Il prodotto non deve essere utilizzato in  
funzionamento continuo per lunghi periodi di  
tempo. Fornire ventilazione.

Pericolo di lesioni a causa di vetri rotti Utilizzare solo vetro infrangibile e installare lo 
specchio in modo professionale.

Instabilità dovuta ad un montaggio  
improprio

Lo specchio deve essere fissato saldamente.  
Montaggio consigliato da personale qualificato.

Bordi taglienti Verificare la presenza di spigoli vivi o danni prima 
dell'uso.

Abbagliamento causato da LED troppo 
luminosi

I LED sono impostati per ridurre al minimo l'ab-
bagliamento. Se necessario, regolare la  
luminosità.

Distorsione causata dalle superfici  
inferiori dello specchio

L'uso di superfici a specchio di alta qualità  
garantisce una riflessione precisa.

Danni causati da detergenti inadeguati Utilizzare solo detergenti delicati per evitare  
danni.

Degassamento del materiale Il prodotto è stato realizzato con materiali atossici.

Effetti di ingrandimento negli specchi 
cosmetici

Posiziona gli specchi cosmetici in modo che non 
siano direttamente rivolti verso una luce forte.

Specchi da bagno e cosmetici a LEDIT
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Aviso de seguridad

Aislamiento eléctrico faltante o 
defectuoso

Asegúrese de que el producto esté correctamente 
aislado y no tenga defectos para evitar descargas 
eléctricas.

Contacto con agua
Atención: Utilice únicamente en áreas con clase 
de protección IP44 o superior para evitar cortocir-
cuitos.

Sobrecalentamiento causado por  
componentes LED

El producto no debe utilizarse en funcionamiento 
continuo durante largos períodos de tiempo.  
Proporcionar ventilación.

Riesgo de lesiones por cristales rotos Utilice únicamente vidrio irrompible e instale el 
espejo de forma profesional.

Inestabilidad por montaje inadecuado El espejo debe estar bien sujeto. Montaje  
recomendado por personal cualificado.

Bordes afilados Compruebe si hay bordes afilados o daños antes 
de su uso.

Deslumbramiento causado por LED  
demasiado brillantes

Los LED están configurados para minimizar el  
deslumbramiento. Ajuste el brillo si es necesario.

Distorsión causada por superficies de 
espejo inferiores.

El uso de superficies de espejo de alta calidad 
garantiza un reflejo preciso.

Daños causados ​​por productos de  
limpieza inadecuados

Utilice únicamente detergentes suaves para evitar 
daños.

Desgasificación de materiales El producto fue fabricado con materiales no  
tóxicos.

Efectos de aumento en espejos de  
aumento

Coloque los espejos de aumento de modo que no 
queden directamente expuestos a una luz intensa.

Espejos de baño y cosméticos LEDES
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Ostrzeżenie bezpieczeństwa

Brakująca lub wadliwa izolacja  
elektryczna

Aby uniknąć porażenia prądem, należy upewnić 
się, że produkt jest odpowiednio izolowany i nie 
ma wad.

Kontakt z wodą Uwaga: Używaj wyłącznie w obszarach o stopniu 
ochrony IP44 lub wyższym, aby uniknąć zwarć.

Przegrzanie spowodowane przez  
elementy LED

Produktu nie wolno używać w trybie ciągłym przez 
dłuższy czas. Zapewnij wentylację.

Ryzyko obrażeń spowodowanych 
potłuczonym szkłem

Używaj wyłącznie szkła nietłukącego i profesjonal-
nie montuj lustro.

Niestabilność spowodowana 
nieprawidłowym montażem

Lustro musi być bezpiecznie zamocowane. Montaż 
zalecany przez wykwalifikowany personel.

Ostre krawędzie Przed użyciem sprawdź, czy nie ma ostrych 
krawędzi lub uszkodzeń.

Odblaski spowodowane zbyt jasnymi  
diodami LED

Diody LED są ustawione tak, aby minimalizować 
odblaski. W razie potrzeby dostosuj jasność.

Zniekształcenia spowodowane przez 
gorsze powierzchnie lustrzane

Zastosowanie wysokiej jakości powierzchni  
lustrzanych zapewnia precyzyjne odbicie.

Uszkodzenia spowodowane przez  
nieodpowiednie środki czyszczące

Aby uniknąć uszkodzeń, używaj wyłącznie 
łagodnych detergentów.

Odgazowanie materiału Produkt został wykonany z nietoksycznych 
materiałów.

Efekty powiększenia w lusterkach  
kosmetycznych

Ustaw lusterka kosmetyczne tak, aby nie były  
skierowane bezpośrednio w stronę silnego światła.

Lustra łazienkowe i kosmetyczne LEDPL
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Bezpečnostní upozornění

Chybějící nebo vadná elektrická izolace
Ujistěte se, že je výrobek řádně izolovaný a nemá 
žádné závady, aby nedošlo k úrazu elektrickým 
proudem.

Kontakt s vodou
Upozornění: Používejte pouze v oblastech s 
třídou ochrany IP44 nebo vyšší, aby se zabránilo 
zkratům.

Přehřívání způsobené součástmi LED Výrobek nesmí být používán v nepřetržitém  
provozu po dlouhou dobu. Zajistěte ventilaci.

Nebezpečí poranění rozbitým sklem Používejte pouze nerozbitné sklo a nainstalujte 
zrcadlo odborně.

Nestabilita v důsledku nesprávné m 
ontáže

Zrcadlo musí být bezpečně připevněno. Montáž 
doporučená kvalifikovaným personálem.

Ostré hrany Před použitím zkontrolujte, zda nejsou ostré hrany 
nebo poškození.

Oslnění způsobené příliš jasnými LED 
diodami

LED diody jsou nastaveny tak, aby minimalizovaly 
oslnění. V případě potřeby upravte jas.

Zkreslení způsobené méně kvalitními 
zrcadlovými plochami

Použití vysoce kvalitních zrcadlových povrchů 
zajišťuje přesný odraz.

Škody způsobené nevhodnými čisticími 
prostředky

Používejte pouze jemné čisticí prostředky, aby  
nedošlo k poškození.

Odplynění materiálu Výrobek byl vyroben z netoxických materiálů.

Zvětšovací efekty v kosmetických  
zrcadlech

Kosmetická zrcátka umístěte tak, aby nebyla přímo 
vystavena silnému světlu.

LED koupelnová a kosmetická zrcadlaCS
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Säkerhetsmeddelande

Saknas eller felaktig elektrisk isolering Se till att produkten är ordentligt isolerad och inte 
har några defekter för att undvika elektriska stötar.

Vattenkontakt
Observera: Använd endast i områden med  
skyddsklass IP44 eller högre för att undvika  
kortslutning.

Överhettning orsakad av LED- 
komponenter

Produkten får inte användas i kontinuerlig drift  
under långa tidsperioder. Sörj för ventilation.

Risk för skada på grund av krossat glas Använd endast spricksäkert glas och montera  
spegeln professionellt.

Instabilitet på grund av felaktig  
montering

Spegeln måste vara säkert fastsatt. Montering  
rekommenderas av kvalificerad personal.

Skarpa kanter Kontrollera före användning efter vassa kanter eller 
skador.

Bländning orsakad av lysdioder som är 
för ljusa

Lysdioderna är inställda för att minimera bländ-
ning. Justera ljusstyrkan vid behov.

Förvrängning orsakad av sämre  
spegelytor

Användning av högkvalitativa spegelytor  
säkerställer exakt reflektion.

Skador orsakade av olämpliga  
rengöringsmedel

Använd endast milda rengöringsmedel för att  
undvika skador.

Materialavgasning Produkten var gjord av giftfria material.

Förstoringseffekter i kosmetiska speglar Placera kosmetiska speglar så att de inte är direkt 
vända mot starkt ljus.

LED-badrumsspeglar och sminkspeglarSW
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Sikkerhedsmeddelelse

Manglende eller defekt elektrisk  
isolering

Sørg for, at produktet er ordentligt isoleret og ikke 
har nogen defekter for at undgå elektrisk stød.

Vandkontakt
Bemærk: Brug kun i områder med  
beskyttelsesklasse IP44 eller højere for at undgå 
kortslutninger.

Overophedning forårsaget af LED- 
komponenter

Produktet må ikke anvendes i kontinuerlig drift i 
længere perioder. Sørg for ventilation.

Risiko for kvæstelser fra knust glas Brug kun brudsikkert glas og installer spejlet  
professionelt.

Ustabilitet på grund af forkert montering Spejlet skal være forsvarligt fastgjort. Samling  
anbefales af kvalificeret personale.

Skarpe kanter Tjek for skarpe kanter eller skader før brug.

Blænding forårsaget af lysdioder, der er 
for lyse

LED'erne er indstillet til at minimere blænding.  
Juster lysstyrken om nødvendigt.

Forvrængning forårsaget af ringere  
spejloverflader

Brug af højkvalitets spejloverflader sikrer præcis 
refleksion.

Skader forårsaget af uegnede 
rengøringsmidler

Brug kun milde rengøringsmidler for at undgå 
skader.

Materialeafgasning Produktet var lavet af ikke-giftige materialer.

Forstørrelseseffekter i kosmetiske spejle Placer kosmetiske spejle, så de ikke vender direkte 
mod stærkt lys.

LED-badeværelses- og kosmetikspejleDK
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